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Dimension: 68 x 123 mm
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+ Minimum 20W input power recommended for
optimal charging.

- Une puissance d'entrée minimale de 20 W est recommandée
pour une charge optimale.

+ Se recomienda una potencia de entrada minima de 20 W para
una carga optima.

« Fur eine optimale Aufladung wird eine Eingangsleistung von
mindestens 20 W empfohlen.

- Per una ricarica ottimale si consiglia una potenza di ingresso
minima di 20W.

+ Optimum sarj igin minimum 20W girig glicl onerilir.

+ Zalecana moc wejsciowa minimum 20 W dla optymalnego
tadowania.

+ Recomenda-se uma poténcia de entrada minima de 20 W para
um carregamento 6timo.

+ [ins oNTUManbHOM 3apaaku pekomMeHayeTcs BXoAHas
MOLLIHOCTb He MeHee 20 BT.

- BERTRBICITRE20WD AN B EHLE,

- A Mol ZHS QIofl 4 20w Y TS HEBLICL

- BEE(R 20W BAIE, LUESRETEMNR.

+ BIERARK 20W HINIDE, LIRS RETBMR.

- Only Qi2 & MagSafe compliant devices will reach
15W via the Qi2 Magnetic Power Bank.

- Seuls les appareils compatibles Qi2 et MagSafe atteindront 15
W via la banque d'alimentation magnétique Qi2.

+ Sdlo los dispositivos compatibles con Qi2 y MagSafe
alcanzardn los 15 W a través del Qi2 Magnetic Power Bank.

+ Nur Qi2- und MagSafe-konforme Gerate erreichen 15 W (iber
die Qi2 Magnetic Power Bank.

+ Solo i dispositivi conformi a Qi2 e MagSafe raggiungeranno i
15 W tramite il Qi2 Magnetic Power Bank.

- Yalnizca Qi2 ve MagSafe uyumlu cihazlar Qi2 Manyetik Giig
Bankasi araciligiyla 15W'a ulasacaktir.
+ Tylko urzadzenia zgodne ze standardami Qi2 i MagSafe

osiggng moc 15 W za posrednictwem magnetycznego banku
energii Qi2.

+ Apenas os dispositivos compativeis com Qi2 e MagSafe
atingirdo 15W através do banco de poténcia magnético Qi2.

+ Tonbko yCTpOiiCTBa, coBMecTUMble ¢ Qi2 n MagSafe, cmoryT
[0CTWYb MoLyHoCTM 15 BT ¢ nomoubto Qi2 Magnetic Power
Bank.

+ Qi2&MagSafeXtIEHEE D A Qi2< =y FH /N T — /N> TR H
TIBWISEL T,

+ Qi2&MagSafe =2t ZA|2HQi2 OtIH|E 2% HiE{2|S Sl 15W
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+ Compatible with MagSafe, Qi2, or Qi-enabled
devices utilizing a magnetic case or magnetic sticker.

+ Compatible avec les appareils MagSafe, Qi2 ou Qi utilisant un
étui magnétique ou un autocollant magnétique.

- Compatible con dispositivos MagSafe, Qi2 o Qi que utilicen
una funda magnética o una pegatina magnética.

+ Kompatibel mit MagSafe-, Qi2- oder Qi-fahigen Geraten mit
einer magnetischen Hille oder einem magnetischen Aufkleber.

+ Compatibile con dispositivi MagSafe, Qi2 o Qi che utilizzano
una custodia magnetica o un adesivo magnetico.

+ Manyetik bir kilif veya manyetik bir ¢ikartma kullanan MagSafe,
Qi2 veya Qi uyumlu cihazlarla uyumludur.

+ Kompatybilny z urzgdzeniami MagSafe, Qi2 lub Qi
korzystajgcymi z magnetycznego etui lub magnetycznej
naklejki.

« Compativel com dispositivos MagSafe, Qi2 ou Qi utilizando
uma capa magnética ou adesivo magnético.

- CoBMecTUMO ¢ ycTpoiicTBamu MagSafe, Qi2 unm Qi,
MCMONb3YIOLLMMN MarHUTHBIN YeX0N UM MarHUTHYHO
HaKnewnKy.

« YTt —7 (MagSafe). Qi2. £/ IFQITIGDHR T — X P S X
Ty BET DTN R e
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- Keep away from water or other liquids.

« Tenir a I'écart de I'eau et d'autres liquides.

+ Mantener alejado del agua y otros liquidos.

- Von Wasser und anderen Flissigkeiten entfernt halten.
« Tenere lontano da acqua e altri liquidi.

+ Su ve diger sivilardan uzak tutun.

+ Przechowywac z dala od wody i innych ptyndw.

+ Mantenha longe de &gua e outros liquidos.

+ bepeyb OT BOAbI U APYTMX XKMOKOCTEN.
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+ The LED Indicator light will blink blue if an
unexpected object is detected on the Qi2 Magnetic
Power Bank.

- Le voyant LED clignotera en bleu si un objet inattendu est
détecté sur la batterie magnétique Qi2.

« La luz indicadora LED parpadeara en azul si se detecta un
objeto inesperado en la bateria portatil magnética Qi2.

- Die LED-Anzeige blinkt blau, wenn ein unerwartetes Objekt auf
der Qi2-Magnet-Powerbank erkannt wird.

- La spia LED lampeggera in blu se viene rilevato un oggetto
imprevisto sul Power Bank Magnetico Qi2.

« LED gosterge 1s1g1, Qi2 Manyetik Gli¢ Bankasinda beklenmedik
bir nesne algilanirsa mavi yanip soner.

- Dioda LED bedzie miga¢ na niebiesko, jesli na magnetycznym
power banku Qi2 zostanie wykryty nieoczekiwany obiekt.

« O indicador LED piscaréa azul se um objeto inesperado for
detectado no Banco de Energia Magnético Qi2.

* VIHAMKATOPHbI CBETOAMOA BYAET MUTaTh CUHUM LIBETOM,
€C/IM Ha MarHnTHOM nayapbaHke Qi2 o6HapyceH
HEOXWAaHHbIN O6bEKT.

- QIBEE/ N T— N\ OICFEL B VA AR SN 735 LED
AT —B—DERBLET

+ Q2 A7| I B30I Af Ol AFX| RS S M|7H Z X =[H LED EA|SO|
mpEo 2 ZeklLiCt

- WIRTE Qi2 IETENE IR LARAI 2SN, LED SERIEEET
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+ WIRFE Qi2 BB EEBIR LN BB IMYIE, LED 3R ATRIA
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CAUTION: Risk of fire and burns.
Do not open, crush, heat above (35°C) or incinerate.
Follow Manufacturer's Instructions.

ATTENTION : Risque d'incendie et de brilures.
Ne pas ouvrir, écraser, chauffer au-dessus (35°C) ou incinérer.
Suivez les Instructions du fabricant.

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE
GO\ OR INJURY TO PERSONS. IMPORTANT
s SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING — When using this product, basic precautions should
always be followed, including the following:

a) Read all the instructions before using the product.

b) To reduce the risk of injury, close supervision is necessary
when the product is used near children.

¢) Do not put fingers or hands into the product.

d) Do not expose the power bank to rain or snow.

e) Use a power supply recommended by the manufacturer, or it
may result in a risk of fire or injury to persons.

f) Do not use the power bank in excess of its output rating.
Overload outputs above rating may result in a risk of fire or injury
to persons.

g) Do not use a damaged or modified power bank. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting
in fire, explosing or risk of injury.

h) Do not disassemble the power bank. Disassembly or
ressembly of power bank may result in a risk of fire or injury to
persons.

i) Do not expose a power pack to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperatures above 100°C / 212°F may
cause explosions.

j) Have servicing performed by a qualified repair person using
only identical replacement parts. This will ensure that the safety
of the product is maintained.

k) Switch off the power bank when not in use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

LIMITED WARRANTY
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[EY) Satechi warrants that your Satechi hardware product shall
be free from defects in material and workmanship for 2 years
beginning from the date of purchase. Except where prohibited
by applicable law, this warranty is nontransferable and is lim ited
to the original purchaser. This warranty gives you specific legal
rights, and you may also have other rights that vary under local
laws. For detailed information on the coverage of this limited
warranty go to support.satechi.com

Satechi garantie que votre matériel informatique Satechi
doit étre exempt de défauts de matériaux et de fabrication
pendant 2 ans a compter de la date d'achat sauf si la loi en
vigueur 'interdit. Cette garantie est non transférable et limitée a
l'acheteur initial. Cette garantie vous confére des droits légaux
spécifique et vous pouvez également disposer d'autres droits
qui varient en fonction des lois locales. Pour plus d'information
sur la couverture de cette garantie, veuillez consulter
support.satechi.com

[ Satechi le garantiza que su producto de hardware Satechi
estara libre de defectos en materiales y en mano de obra por 2
afnos a partir de la fecha de compra. Excepto donde lo prohiba la
ley aplicable, esta garantia no es transferible y esta limitada al
comprador original. Esta garantia le otorga derechos legales
especificos, y también puede tener otros derechos que varian
segun las leyes locales. Para mas informacion detallada sobre
la cobertura de esta garantia limitada, visite
support.satechi.com

13 Satechi garantiert, dass Ihr Satechi Hardware-Produkt
innerhalb von 2 Jahren ab Kaufdatum frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist. Die Garantie ist nicht tibertragbar und
auf den urspriinglichen Kaufer beschrankt, es sei denn, das
geltende Recht sieht eine andere Regelung vor. Diese Garantie
gewahrt Ihnen besondere Rechte, und Sie haben

moglicherweise weitere Rechte, die von den drtlichen Gesetzen
abhéngen. Fir detaillierte Informationen darlber, was diese
eingeschrankte Garantie abdeckt, besuchen Sie bitte
support.satechi.com

Satechi garantisce che il prodotto hardware Satechi sara
esente da difetti di materiale e lavorazione per 2 anni dalla data
di acquisto. Salvo dove proibito dalla legge applicabile, questa
garanzia non e trasferibile ed ¢ limitata all'acquirente originale.
Questa garanzia le conferisce diritti legali specifici e potrebbe
anche avere altri diritti che variano in base alle leggi locali. Per
informazioni piu dettagliate sulla copertura di questa garanzia
limitata, visitare support.satechi.com

Satechi, Satechi donanim Grininin, satin alma tarihinden
itibaren 2 yil boyunca malzeme ve iscilik hatalari
bulunmayacagini garanti eder. Yirdrlikteki yasalarla
yasaklandigi durumlar disinda, bu garanti devredilemez ve
orijinal alicr ile sinirlidir. Bu garanti size belirli yasal haklar
vermektedir ve yerel yasalara gore degdisen baska haklariniz da
olabilir. Bu sinirli garantinin kapsami hakkinda ayrintili bilgi igin
support.satechi.com adresine gidin.

Satechi gwarantuje, ze sprzet Satechi bedzie wolny od wad
materiatowych i produkeyjnych przez okres 2 lat od daty
zakupu. Z wyjagtkiem przypadkdéw zabronionych przez
obowigzujgce prawo, niniejsza gwarancja jest niezbywalna i
ograniczona do pierwotnego nabywcy. Niniejsza gwarancja daje
uzytkownikowi okreslone prawa, ktére mogg réznic sie w
zaleznosci od lokalnego prawa. Szczegdtowe informacje na
temat zakresu niniejszej ograniczonej gwarancji mozna znalez¢
na stronie support.satechi.com

A Satechi garante que seu produto de hardware Satechi
estard livre de defeitos de material e fabricagdo por 2 anos a
partir da data da compra. Exceto onde proibido pela lei
aplicavel, esta garantia é intransferivel e esta limitada ao
comprador original. Esta garantia lhe concede direitos legais
especificos e vocé também pode ter outros direitos que variam
de acordo com as leis locais. Para informagdes detalhadas
sobre a cobertura desta garantia limitada, acesse
support.satechi.com

Satechi rapaHTUpyeT, 4To Ball annapaTHbIi NPOAYKT
Satechi He 6yeT nmeTb aedekToB MaTepuanos u
M3roTOBMEHUS B TeYeHWe 2 NeT ¢ AaTbl MOKynku. 3a
VCKIIIOYEHNEM CTlyYaeB, Korfja 9TO 3anpeLleHo AeNCTBYOLLUM
3aKOHO/ZaTENbCTBOM, [JaHHas rapaHTUs He NMOANEXUT
nepeziave v pacnpocTpaHseTCs TONbKO Ha NepPBOHaYanbHOro
rokynatens. 3Ta rapaHTus JaeT Bam onpefesneHHble
IOpUANYECKIME NPaBa, U Bbl TakxKe MOXeTe UMETb Jpyrie
npaBa, KOTOpble BapbUpyOTCSt B COOTBETCTBUN C MECTHBIM
3aKOHOZaTeNbCTBOM. [1151 NOyHYeHUs NoApoGHOM
MHGOPMALMK O MOKPbITUV 3TON OrPaHNYEHHON rapaHTUm
neperauTe Ha support.satechi.com

Satechil$ A B & D24 fSatechi/\ — R 7R @ DIH
BLUBE LORMEN BV CZRIILFTIEDTRIEINT
WBIBEZMR I ANRILIFEER ] TH O HREFHRBASN
TeBBRRCANCDABEA SN E T AR LS TRIE DIER]
MRESNETH S ICLOTEDMDIEFNRIESNZBE
BHDF I COREMRIEDEHE RIS ZFFMCDTELTUE
support.satechi.com|(C TZE /2T,
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F40(5 &, 151517 support.satechi.com

m FCC WARNING STATEMENT

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment. This
equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions

(1)This device may not cause harmful interference, and

(2)This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of applicable EC directives. For
Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this product may be obtained
by visiting www.satechi.net/support/doc

ﬁ WEEE INFORMATION
I

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive,
do not dispose of this product as household waste or commercial waste. Waste
electrical and electronic equipment should be appropriately collected and
recycled as required by practices established for your country. For information
on recycling of this product, please contact your local authorities, your household
waste disposal service, or the shop where you purchased the product.

IC: 24917-STBQ2SK

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply
with Innovation, Science and Economic Development Canada'’s licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference

(2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes
aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de I'appareil

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure
and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be
of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

FR
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ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil 7\
se recycle ou K
4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

SATECHI

ONTHEGO™ POWER BANK
USER MANUAL

Manuel de I'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim
kilavuzu | Instrukcja obstugi | Manual de usuério |
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FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI |
FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKLMA |
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1. Qi2 Wireless Charger (15W Max)

Chargeur Sans Fil Qi2 (15W Max) | Cargador Inaldmbrico Qi2
(15W Max.) | Kabelloses Qi2-Ladegerat (Max. 15W) |
Caricabatterie Wireless Qi2 (15W Max) | Qi2 Kablosuz Sarj
Cihazi (15W Maks) | Bezprzewodowa tadowarka Qi2
(Maks. 15 W) | Carregador Sem Fios Qi2 (15 W Max.) |

becnposogHoe 3apsagHoe YcTpoiicto Qi2 (15 BT Makce.) | Qi2
TAVLRTTER(RAISW) | Qi2 R4 ST7|(Z/CH 15W) | Qi2
7B (RA 15W) | Qi2 BLFTHEEE (RA 15W.)

2. Power Button

Bouton Marche/Arrét | Botén de Encendido/Apagado | Ein/ Aus
Schalter | Pulsante "On/Off" | Agma/Kapama Digme | Przycisk
On/Off | Botédo Liga/Desliga | Tlyrosuua Bk./Bbikn. |
BRRVF | Y ALAK | BA/RE | /X

3. Adjustable Hinge (up to 120°)

Charniére Adjustable (jusqu'a 120°) | Bisagra Ajustable
(hasta 120°) | Verstellbares Scharnier (bis zu 120°) | Cerniera
Regolabile (fino a 120°) | Ayarlanabilir Mentese (120°'ye kadar) |
Regulowany Zawias (do 120°) | Dobradiga Ajustével (até 120°) |
Perynupyembiii WapHup (no 120°) | FAEEATEEE > (120°FT)
| 27ttt 2 (Fch 120°) | BIAAEEREE (RAAE 120°) |
FET R (BRAAET20%)

4. USB-C Port (Input/Output 20W Max.)

Port USB-C (Entrée/Sortie 20W Max.) | Puerto USB-C
(Entrada/Salida 20W Max.) | USB-C-Anschluss (Eingang/Ausgang
20W Max.) | Porta USB-C (Ingresso/Uscita 20W Max.) | USB-C
Portu (Giris/Gikis 20W Maks.) | Port USB-C (Wejscie/Wyjscie
Maks. 20 W) | Porta USB-C (Entrada/Saida 20W Méx.) | lMopT
USB-C (Bxoa/Bbixoa 20 BT Makc.) | USB-C R— (A 3/ /7 20w
Max.) | USB-C ZE (Y=/&2 2|t 20W) | USB-C EfR
(EIN/EIHRA 20W) | USB-C B0 BN/AHEA 20W)

5. LED Indicator
Indicateur LED | Indicador LED | LED-Anzeige | Indicatore LED
| LED Gostergesi | Wskaznik LED | Indicador LED |
CeeToanoaHbit MHavkaTop | LED > /7 —4& | LED EAIS | LED
18708 | LEDIETRAT

HOW TO USE

COMMENT UTILISER | COMO USAR | WIE BENUTZT MAN |
COME USARE | NASIL KULLANILIR | JAK UZYWAC | COMO
USAR | KAK /CMOJIb30BATb | fEL\S | AME3t= 8 |
WAER | A

=

N

To charge your device, attach the power bank
and press the power button.

Pour charger votre appareil, fixez le power bank et appuyez sur
le bouton d'alimentation.

Para cargar su dispositivo, coloque el cargador y pulse el boton
de encendido.

Um Ihr Gerét aufzuladen, bringen Sie die Powerbank an und
driicken Sie die Einschalttaste.

Per caricare il dispositivo, collegare il power bank e premere il
pulsante di accensione.

Cihazinizi sarj etmek igin gli¢ bankasini takin ve gii¢ digmesine
basin.

Aby natadowac urzadzenie, podtgcz power bank i nacisnij
przycisk zasilania.

Para carregar o seu dispositivo, coloque o banco de poténcia e
prima o botdo de alimentagéo.

YT06bI 3apAANTL YCTPOWNCTBO, MOACOEANHUTE Nayap6aHK 1
HaXXMUTE KHOMKY NUTaHMS.
TNAZRZFRETBICIF NT— NI ZEE L BRAZ > ZR
To

71712 XM 25 HiE{2|E ¢zt

nl
EERRERE, ARETHERILIL N ERIZH,
EENEERB, FRENSEHRIFFL T BIRZH,

HYHES FEHCH

Press the power button twice to turn off.

Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour éteindre
l'appareil

Pulse dos veces el botén de encendido/apagado para apagar.

Driicken Sie die Netztaste zweimal, um das Gerét
auszuschalten..

Premere due volte il pulsante di accensione per spegnere il
dispositivo

Kapatmak igin gl dugmesine iki kez basin.
Nacisnij dwukrotnie przycisk zasilania, aby wytaczy¢ urzadzenie.
Prima o bot&o de alimentagdo duas vezes para desligar.

,D,Ba)K,Clbl HaX>XMUTE KHOMKY NUTaHn4, YTO6bI BbIKNOUYNTL
YCTPOWCTBO.

RARE 2 722ELTAIICT B0
HYHES FH =21 17|

12 T BRI,

P T ERIRIZ XA,
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Note: Power Bank will automatically turn off after 30
seconds when no device is detected.

Remarque : le banc d'alimentation s'éteint automatiquement au
bout de 30 secondes lorsqu‘aucun appareil n'est détecté.

Nota: La bateria portatil se apagara automaticamente después
de 30 segundos si no se detecta ningun dispositivo.

Hinweis: Die Powerbank schaltet sich automatisch nach 30
Sekunden aus, wenn kein Gerat erkannt wird.

Nota: il power bank si spegne automaticamente dopo 30
secondi quando non viene rilevato alcun dispositivo.

Not: herhangi bir cihaz algilanmadiginda gui¢ bankasi 30 saniye
sonra otomatik olarak kapanacaktir.

Uwaga: power bank wytaczy sie automatycznie po 30
sekundach, gdy nie zostanie wykryte zadne urzadzenie.

Nota: A Power Bank desliga-se automaticamente apds 30
segundos se néo for detectado nenhum dispositivo

MpuMeYyaHye: 6aHK NUTaHUA aBTOMaTUYECKN OTKIKOUUTCS
yepe3d 30 CeKyHf, eCnv YCTPOCTBO He 06HaPY>KEeHO.
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CHARGING THE POWER BANK

CHARGEMENT DE LA BANQUE DALIMENTATION | CARGUE LA
BATERIA INALAMBRICA | POWERBANK AUFLADEN | CARICARE
IL POWER BANK | GUG BANKASINI TASIYIN | LADOWANIE
BANKU ENERGII | CARREGAR O BANCO DE POTENCIA |
SAPALWTE MAYSPBAHK | /XT— N> 0%FEETS | 2% HiEE
B | BENITHERTE | LENBHRRTE

USB-C CABLE INCLUDED
CABLE DE USB-C INCLUS

U

UsB-C

To recharge your power bank, use the included
USB-C cable and connect to your power bank.
Connect the other end to a USB-C charging
port.

Pour recharger votre banque d'alimentation, utilisez le cable
USB-C inclus et connectez-le a votre banque d'alimentation.
Connectez l'autre extrémité a un port de charge USB-C.

Para recargar su baterfa portatil, utilice el cable USB-C incluido y
conéctelo a su bateria portatil. Conecte el otro extremo a un
puerto de carga USB-C.

Um lhre Powerbank aufzuladen, verwenden Sie das
mitgelieferte USB-C-Kabel und schlielen Sie es an lhre
Powerbank an. Schlieen Sie das andere Ende an einen
USB-C-Ladeanschluss an.

Per ricaricare il power bank, utilizzare il cavo USB-C in dotazione
e collegarlo al power bank. Collegare I'altra estremita a una
porta di ricarica USB-C.

G bankanizi sarj etmek igin Urlnle birlikte verilen USB-C
kablosunu kullanin ve gli¢ bankaniza baglayin. Diger ucunu bir
USB-C sarj portuna baglayin.

Aby natadowac¢ power bank, uzyj dotaczonego kabla USB-C i
podtacz go do power banku. Podtgcz drugi koniec do portu
tadowania USB-C.

Para recarregar a sua power bank, utilize o cabo USB-C incluido
e ligue-o a sua power bank. Ligue a outra extremidade a uma
porta de carregamento USB-C.

[ns nofgapsiaku power bank ncnonbayiite BXOAALLMIA B
KoMnnekT kabenb USB-C 1 noakntoyunTe ero k power bank.
[lpyroii KoHel, kabens nofktounTe K NopTy 3apsakn USB-C.
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The power bank supports pass-through
charging that allows you to charge your device
and recharge your power bank at the same
time.

Le banc d'alimentation prend en charge la charge pass-through
qui vous permet de charger votre appareil et de recharger votre
banc d'alimentation en méme temps.

La baterfa portatil admite carga inaldmbrica que permite cargar
su dispositivo y recargar la bateria portatil al mismo tiempo.

Die Powerbank untersttitzt Pass-Through-Charging, mit dem Sie
Ihr Gerat aufladen und gleichzeitig die Powerbank aufladen
kdnnen.

Il power bank supporta la ricarica pass-through che consente di
caricare il dispositivo e di ricaricare il power bank allo stesso
tempo.

Gli¢ bankasi, cihazinizi sarj etmenizi ve ayni zamanda gii¢
bankanizi sarj etmenizi saglayan gegisli sarji destekler.

Power bank obstuguje tadowanie przelotowe, ktére umozliwia
fadowanie urzadzenia i tadowanie power banku w tym samym
czasie.

0 banco de poténcia suporta carregamento de passagem que
Ihe permite carregar o seu dispositivo e recarregar o banco de
poténcia ao mesmo tempo.

BaHk noafdep>XXuBaeT CKBO3HYO 3apAafKy, 4TO NO3BONAET
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LED INDICATORS

INDICATEURS LED | INDICADORES LED | LED-ANZEIGEN |
INDICATORI LED | LED GOSTERGE | WSKAZNIKI LED |
INDICADORES LED | LED-UHANKATOPbI | LED-T > &4 —&—
| LED HAIS | LED #&7R/8 | LED 384T
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Press the power button to turn on. The LED
Indicator Lights will indicate the battery level of
the power bank.

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer I'appareil.
Les voyants LED indiquent le niveau de la batterie du power
bank.

Pulse el botén de encendido. Las luces indicadoras LED
indicaran el nivel de bateria de la bateria portatil.

Driicken Sie die Einschalttaste, um das Gerat einzuschalten. Die
LED-Anzeige leuchtet und zeigt den Batteriestand der
Powerbank an.

Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo.
Lindicatore luminoso a LED indichera il livello della batteria del
power bank.

Acmak igin gl¢ diigmesine basin. LED Gosterge Isiklari glig
bankasinin pil seviyesini gosterecektir.

Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ urzadzenie. Wskaznik
LED wskaze poziom natadowania baterii power banku.

Prima o bot&o de alimentagao para ligar. As luzes indicadoras
LED indicam o nivel da bateria do carregador portatil.

Haxxmunte KHOMKY NMUTaHns, YTO6bI BK/OYUTD yCTDOVICTBO.
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The LED Indicator Light will blink white when
the power bank is being charged.

Lindicateur lumineux LED clignote en blanc lorsque le power
bank est en cours de chargement.

El indicador LED parpadeara en blanco cuando la bateria
portdtil se esté cargando.

Die LED-Anzeigeleuchte blinkt weil}, wenn die Powerbank
geladen wird.

Lindicatore luminoso a LED lampeggia in bianco quando il
power bank & in fase diricarica.

Glic bankasi sarj edilirken LED Gosterge Isigi beyaz renkte yanip
sonecektir.

Wskaznik LED bedzie miga¢ na biato podczas tadowania power
banku

A luz indicadora LED piscara a branco quando a power bank
estiver a ser carregada.

Bo Bpems 3apsaKu CBETOAMOAHDIN UHAMKATOP BYAET MUraThb
6enbIM CBETOM.
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The LED Indicator Light will turn blue when a
device is being charged.

Le voyant lumineux devient bleu lorsqu'un appareil est en cours
de chargement.

La luz indicadora LED se volvera azul cuando se esté cargando
un dispositivo.

Die LED-Anzeige leuchtet blau, wenn ein Gerat geladen wird.

Lindicatore luminoso a LED diventa blu quando il dispositivo e
in carica.

Bir cihaz sarj edilirken LED Gosterge Is1g1 maviye donecektir.

Wskaznik LED zaswieci sie na niebiesko podczas tadowania
urzadzenia.

A luz indicadora LED fica azul quando um dispositivo esté a
ser carregado.

CBeTOAVOAHbIN UHANKATOP 3aropaeTcs CUHIUM, Koraa
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